CENTURION® SorvaView® 2000 Window Dressing, Tape Strip

@ Window Dressing, Tape Strip @ Prepare and allow prep to dry completely per manufacturer’s instructions.

TpeBpb3Ka C Npo3opeL, NOACHrypUTENHa fleHTa MoproTeeTe v 0CTaBeTe a M3CbXHE HAMBJIHO CbIACHO MHCTPYKLMUTE HA MPOM3BOAMTENS.

@ Kryti s okénkem, lepici pasek @ Pripravte a nechte pfipravek pouzity pro pfipravu podle pokyni vyrobce zcela oschnout.
Vinduesforbinding, tapestrimmel Forbered og lad produktet tgrre helt ifglge producentens anvisninger.

Fensterverband, Heftpflasterstreifen Vorbereiten und Die praparierte Flache geméaR den Anweisungen des Herstellers vollstandig trocknen lassen.
® EMIAEIMOE ME NAPAGYPO, AQPTAA TAINTAS ® Mposvoipacia kat Mepipévete péxpt n TTpoEToILacia va OTEYVGOEL EVIEAGC, CULIQWVA LIE TIC 08NYiEC TOU KATAOKEVAOTI.
® Apbsito de ventana, cinta adhesiva @ Preparar y permita que la preparacion se seque completamente, seg(in las instrucciones del fabricante.
CED Aknakate, teibiriba QD Valmistage ette ja laske juhiste jérgi taielikult kuivada.

® Ikkunallinen sidos, teippiliuska ® Valmista ja anna valmisteluliuoksen kuivua kokonaan valmistajan ohjeiden mukaan.

Pansement fenétré, bande adhésive Préparer et Laisser sécher complétement la zone désinfectée conformément aux instructions du fabricant.
Céirit Fuinneoige, Stiall Téipe Ulimhaigh agus lig d’ullmhichan triomd go hiomlan de réir treoracha an mhonaréra.

Povoj s otvorom, ljepljiva traka Pripremite i ostavite da se pripremna otopina potpuno osusi prema uputama proizvodaca.

@ Ablakos kotszer, ragasztoszalag @ Készitse el6 és hagyja az el6készitett eszkozt teljesen megszaradni a gyarto utasitasai szerint.

® Cerotto con inserto trasparente, striscia adesiva ® Preparare e Lasciare che |'area preparata si asciughi completamente secondo le istruzioni del produttore.
® Tvarstis su anga, lipnioji juostele ® Sagatavojiet un laujiet pilniba nozat atbilstosi razotaja instrukcijam.

QO Parsgjs ar lodzinu, noplésama josla QO Paruoikite ir palaukite, kol paruosta vieta visiskai isdzius pagal gamintojo nurodymus.

@ Faxxatura bil-Parti Centrali Miftuha/Trasparenti, Strixxa tat-Tejp @ Ipprepara u halli |I-preparazzjoni tinxef kompletament skont I-istruzzjonijiet tal-manifattur.

® Vensterverband, hechtstrook ® Bereid en laat de preparatie helemaal drogen volgens de aanwijzingen van de fabrikant.

Opatrunek z okienkiem, pasek przylepny Przygotowanie i Odczekac, az preparat catkowicie wyschnie, zgodnie z instrukcjg producenta.

Penso de Janela, Tira Adesiva Preparar e aguardar que a preparacao seque completamente de acordo com as instru¢des do fabricante.
Pansament cu insert transparent, banda adeziva Pregatiti locul de inserare si lasati solutia de pregatire sa se usuce complet in conformitate cu instructiunile producatorului.
® Obvéz s okienkom, lepiaca paska @ Pripravte a pripravu nechajte Gplne vyschn(t podla pokynov vyrobcu.

® Obliz z oknom, trak z vrvico @ Pripravite in pocakajte, da se pripravljeno mesto do konca posusi v skladu z navodili proizvajalca

@ Fenestrerat forband, tejpremsa @ Forbered och 1at hudrengdringsmedel torka fullstandigt, enligt tillverkarens anvisningar.

G Ly i 38 salaca @B mital) Cilasda’ Crsa LIS juaadll (S0 Cangy SIS i ) sl

G4 RED LYY H . F—F AT SHEER A M AT HEREH BRI HE > THEICFEZNL TS0 o
Vinduskompress, teipstrimmel Forbered og la oppsettet tarke helt i henhold til produsentens anvisninger.

Pencere Pansumani, Bant Seridi Hazirlayin ve Preparasyonun, Ureticisinin talimati uyarinca tamamen kurumasina olanak taniyin.
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® € TIEPITTWON TTOU TIAPOUCIACTE GoBapd cUPBAV TTou OXeTI(eTal Ue T cuoKeun, autd Ba mpénel va avagépetat otn Medline
Kt 0TNV appodia apyr Tou KpAToug LEAOUG OTO OToio BPIOKETaL 0 XPAOTNG 1/Kat 0 aoBeviG.
Tevikég mpo@UAGEEL Kat TapaTnpr Mriopei va xpnotpomoteitat ws KUPIog 1y SEUTEPELWY EMSECUOC. AV EPPAVIOTEL
oroladnoTe évoeign epuBPOTNTAC 1 EBITHOU, SIOKOYTE TN XEHON KAl CUPPBOUAEUTEITE £vav EMAYYEAUATIO UYEIQG.
Ol HETAXEIPIOPEVEG CUOKEUEG B TIPETTEL VOl AMOPPITTTOVTAL OE KATAMNAOUG TIEPIEKTEG AMOBATWY, CUHPWVA HIE TO TIPWTOKOAO
TOU VOGOKOMEIOU.
MPOXOXH: H opoomovdiakr) vopoBeaia (H.M.A.) emtpénel Ty MwANo TG CUCKEUNG auTrG HOVO amod 1atpo 1y Katomy
EVTONG laTPOU.
Atavopiéag kat Elcaywyéag

® If a serious incident has occurred in relation to the device, it should be reported to Medline and the competent authority
of the Member State in which the user and/or patient is established.
General Precautions & Observations: Can be used as a primary or secondary dressing. Should any signs of redness or
irritation appear, discontinue use and consult a healthcare professional.
Used devices should be disposed of in proper waste containers per hospital protocol.
Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of a physician.
Distributed and imported by

® Si se produce un incidente grave relacionado con el dispositivo, debe notificarse a Medline y a la autoridad competente

Mpu Bb3HMKBaHE Ha CEPUO3eH MHLIMAEHT, CBbP3aH C U3AeNMeTo, ToM Tpsibea fa ce AoknaaBa Ha Medline 1 Ha del Estado miembro en el que reside el usuario y/o el paciente.
KOMMETEHTHUS OpraH Ha AibP)kaBaTa Y/leHKa, B KOSITO e YCTaHOBeH NoTPeGUTensiT n/unm naumeHTsT. Precauciones generales y observaciones: puede utilizarse como ap6sito principal o secundario. Si aparecen signos de
06wm ng MepKU 1 CbOGf Moe fia Ce U3n038a KaTo MbPBHYHA UM BTOPUYHA NpeBpb3ka. AKo ce irritacion o enrojecimiento, retirelo y consulte con un profesional sanitario.
NOSBAT KaKBIUTO W [1a € NMPU3HaLIM Ha 3a4epBsBaHe WK pasapasHeHue, npekpateTe ynoTpebara v ce Los productos usados deben desecharse en contenedores adecuados para residuos siguiendo el protocolo hospitalario.
V13non3saHuTe yCTpoAcTBa TPAGBA [1a Ce U3XBLPAAT B NOAXOAALLM KOHTEAHEPH 33 0TNaAbLM CbIMAcHO NPOTOKONA Ha PRECAUCION: La ley federal de Estados Unidos limita la venta de este dispositivo a médicos o bajo prescripcion facultativa.
[IpaBHOTO 3aBefieHue. Distribuido e importado por

BHUMAHWE: CbrnacHo defepanHoTo 3akoHoaaTencrso (CALLY) HacTosLwoTo ycTporcTeo
MOXe fia 6}:[.19 npoaaBaHO e[IMHCTBEHO OT f1leKapu 1K No NeKapcko npeanucaHne.
Pa3npocTpaHsABaHO 1 BHeCeHO OT

® Vahendiga seotud raskest intsidendist tuleb teavitada ettevétet Medline ning kasutaja ja/voi patsiendi asukohamaaks
oleva likmesriigi padevat asutust.

Uldised et binoud ja téhelepanekud: voib kasutada esmase voi teisese sidemena. Kui ilmneb punetus voi arritus,
I6petage kasutamine ja poorduge tervishoiutéotaja poole.
Kasutatud seadmed tuleb haigla eeskirjade kohaselt nduetekohastesse jaatmemahutitesse visata.
& Pokud v souvislosti s prostredkem dojde k zévazné nezadouci prihodé, e trebaji ohldsit spolenosti Mediine a TAHELEPANU: Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab seda seadet miitia ainult arstidel voi arsti korraldusel.
prislusnému organu clenského statu, v némz je uzivatel a/nebo pacient usazen. Levitaja ja importija

Véeobecna bezpecnostni opatfeni a poznamky: Lze pouZit jako primarni nebo sekundarni kryti. Pokud se vyskytnou

zndmky zarudnuti nebo podrazdéni, prestarite kryti pouzivat a vyhledejte lékarskou pomoc.

Pouzité prostredky vyhazujte do vhodnych nadob na odpad v souladu s protokolem zdravotnického zafizeni.

UPOZORNENI: Federalni zakony (USA) omezuji prodej tohoto zafizeni na lékaFe nebo na objednavku lékare.

Distributor a dovozce: ® Laitteeseen liittyvista vakavista vaaratilanteista tulee iimoittaa Medlinelle ja sen jdsenvaltion toimivaltaiselle
viranomaiselle, johon kayttaja tai potilas on sijoittautunut.
Yleisié varotoimia ja huomautuksia: Voidaan kayttaa ensisijaisena tai toissijaisena sidoksena. Jos ilmenee merkkeja
punoituksesta tai drsytyksestd, lopeta kdyttd ja pyyda ohjeita terveydenhuollon ammattilaiselta
Kaytetyt laitteet tulee havittaa asianmukaisiin jateastioihin sairaalan kaytannon mukaisesti.
HUOMIO: Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan taman laitteen saa myyda vain laakari tai laakarin maarayksesta
Jakelija ja maahantuoja

Hvis der sker en alvorlig haendelse i forbindelse med produktet, skal den rapporteres til
Medline og den kompetente myndighed i medlemsstaten, hvor brugeren og/eller patienten er bosiddende.
Almindelige forholdsregler og observationer: Kan anvendes som primaer eller sekundaer forbinding. Stop brugen, og e » X o X . X " " , -
konsulter en sundhedsperson, hvis der ses tegn pa redme eller irritation. Tou_ynmdent grave lié au dlsgogltlfd0|t étre signalé a Medline et a l'autorité compétente de I'Etat membre dans lequel
Brugte produkter skal bortskaffes i passende affaldsbeholdere ifglge hospitalsprotokollen. I'utilisateur et/ou e patient résident. N o S
FORSIGTIG: Amerikansk lov begraenser dette instrument til salg af eller pa ordinering af en lege. Précautions geqerqles et ob;ervanon_s : peut étre gtll!ge comme pansement primaire ou secondaire. S} des signes de
Distribueret og importeret af rougeur ou d irritation se présentent, interrompre l'utilisation et const{\te!' un profe55|on_qel dela sante.
Les dispositifs usagés doivent étre mis au rebut dans des conteneurs a déchets appropriés conformément au protocole
de 'hopital.
ATTENTION : La loi fédérale des Etats-Unis limite la vente de ce produit & un médecin ou sur ordonnance médicale.
Distribué et importé par

Ein im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenes schwerwiegendes Ereignis muss Medline und der zustandigen

Behorde des Mitgliedstaates, in dem der Benutzer und/oder Patient ansassig ist, gemeldet werden. | gcas go dtarldidh teagmhas tromchiseach maidir leis an bhfeiste, ba cheart é a thuairisciti do Medline agus don tdaras
Allgemeine Vorsichtshinweise und Anmerkungen: Kann als Primar- oder Sekundarverband eingesetzt werden. Bei innitil sa Bhallstat ina bhfuil an t-saideoir agus/né an t-othar bunaithe.

Anzeichen von R6tungen oder Reizungen nicht weiter verwenden und einen Arzt aufsuchen. Réamhchiiraimi Ginearalta & Breathnoireachtai: Is féidir € a Usaid mar choiriti priomhdil n6 tanaisteach. Ma t4 comharthai
Gebrauchte Produkte sind gemaR Krankenhausprotokoll in geeigneten Abfallbehaltern zu entsorgen. deirge n6 greannt le feicedil, scoir den Usaid agus téigh i gcomhairle le gairmi ciraim slainte.

ACHTUNG: GemaR amerikanischer Gesetzesbestimmungen darf dieses Produkt nur von einem Arzt oder auf dessen Ba cheart feisti isidte a dhiliscairt i gcoimeadain dhramhaiola chearta de réir phrotacal an ospidéil.

Anordnung hin verkauft werden. AIRE: De réir an dli fheidearalaigh (SAM), ni cheadaitear ach do dhochtir an fheiste seo a dhiol na a ordu.

Vertrieb und Import durch Arna dhéileadh agus arna iomportil ag

Ako pri primjeni ovog proizvoda dode do ozbiljnog incidenta, o tome se moraju obavijestiti tvrtka Medline i nadlezna
tijela u drZavi ¢lanici korisnika i/ili pacijenta.
Altalanos évintézkedések és megfigyelések: Moze se koristiti kao primarni ili sekundarni povoj. Pojave li se znakovi
crvenila ili iritacije, prekinite s primjenom i savjetujte se sa zdravstvenim radnikom.
Iskoristeni proizvodi moraju se zbrinuti u odgovarajuc¢im spremnicima za otpad prema bolnickom protokolu.
OPREZ: Savezni zakon (SAD) ogranicava prodaju ovog uredaja lijecnicima ili na narudzbu lijecnika.
Distribuira i uvozi

@ Az eszkozzel kapcsolatban eléforduld stlyos, varatlan eseményt jelenteni kell a Medline-nak és a felhasznalé és/vagy a
beteg székhelye szerinti tagallam illetékes hatosaganak.
General Precautions & Observations: Els6dleges és masodlagos kotszerként is hasznalhaté. Ha pirossag vagy irritacio
jelei jelennek meg, ne hasznalja tovabb, és konzultaljon egészségligyi szakemberrel.
Ahasznalt eszkdzt a megfeleld hulladéktartalyban kell artalmatlanitani a korhazi eléirdsoknak megfeleléen.
FIGYELEM: A szovetségi (USA) torvények értelmében ez az eszkoz kizarolag orvos altal vagy orvosi rendelvényre
értékesithet.
Forgalmazo és importor

® Un eventuale evento grave correlato all'uso del dispositivo deve essere segnalato a Medline e all'autorita competente
dello Stato membro in cui risiede I'operatore e/o il paziente.
Precauzioni generali e osservazioni: puo essere usato come medicazione principale o secondaria. In caso di
arrossamento o irritazione, interrompere |'uso e consultare un professionista sanitario.
| dispositivi utilizzati devono essere smaltiti in contenitori adatti in conformita al protocollo ospedaliero.
ATTENZIONE - La legge federale degli Stati Uniti autorizza la vendita di questo prodotto esclusivamente a medici o su
prescrizione medica.
Distribuito e importato da

® Jeigu jvykty rimtas su priemone susijes incidentas, apie jj reikia pranesti ,Medline" ir valstybés narés, kurioje yra
naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai tarnybai.
Bendrosios atsargumo priemonés ir pastebéjimai: galima naudoti kaip pirminj arba antrinj tvarstj. Jeigu atsirasty
paraudimo ar dirginimo pozymiy, daugiau nenaudokite ir kreipkités j sveikatos specialista.
Panaudotos priemonés turi buti Salinamos tinkamose atlieky talpyklose pagal ligoninés protokola.
DEMESIO: Pagal Federalinj (JAV) jstatyma 5j prietaisa galima parduoti tik gydytojui arba jo uzsakymu.
Platina ir importuoja

® Ja saistiba ar ierici ir noticis nopietns incidents, nekavéjoties zinojiet par notikuso Medline un dalibvalsts, kura mit
lietotajs un/vai pacients, kompetentajam iestadém.
Visparéjie piesardzibas pasakumi un novérojumi. Var izmantot ka primaro vai sekundaro parséju. Ja paradas
apsartuma vai kairinajuma pazimes, partrauciet lietosanu un konsultéjieties ar veselibas aprupes specialistu.
Izlietotas ierices ir jaizmet pareizos atkritumu konteineros atbilstosi slimnicas protokolam.
UZMANIBU: Federalais (ASV) likums nosaka, ka 3o ierici drikst pardot tikai arstam vai péc arsta rikojuma.
Izplatitajs un importétajs:

@ Jekk ikun sehh in¢ident serju brabta mal-apparat, dan ghandu jigi rrappurtat lil Medline u lill-awtorita kompetenti
tal-Istat Membru li fih ikun jghix |-utent u/jew il-pazjent.
Prekawzjonijiet u Osservazzjonijiet Generali: Tista' tintuza bhala garza primarja jew sekondarja. Jekk ifeggu sinjali ta’
hmurija jew irritazzjoni, tkomplix tuzaha u kkonsulta professjonist tal-kura tas-sahha.
Apparati uzati ghandhom jintremew f'kontenituri tal-iskart xierga skont il-protokoll tal-isptar.
AMARAN: Undang-undang Persekutuan A.S mengehadkan peranti ini untuk dijual oleh atau mengikut arahan pakar
perubatan.
Distribwit u Importat minn

® Als zich een ernstig incident in verband met het hulpmiddel heeft voorgedaan, moet dit worden gemeld aan Medline en
de bevoegde instantie van de lidstaat waarin de gebruiker en/of de patiént zijn gevestigd.
Algemene voorzorgsmaatregelen en observaties: Kan als primair of secundair verband worden gebruikt. Als er tekenen
van roodheid of irritatie optreden, moet het gebruik worden gestaakt en moet een medische
Gebruikte hulpmiddelen moeten in de daarvoor bestemde afvalcontainers worden afgevoerd in overeenstemming met
het ziekenhuisprotocol.
OPGELET: Krachtens de federale wet (VS) mag dit middel uitsluitend door of op voorschrift van een arts worden verkocht.
Gedistribueerd en geimporteerd door

Jesli dojdzie do powaznego incydentu zwigzanego z wyrobem, nalezy zgtosic ten fakt firmie Medline i wtasciwemu
organowi panstwa cztonkowskiego, w ktorym uzytkownik i/lub pacjent ma siedzibe/miejsce zamieszkania.
0golne srodki ostroznosci i uwagi: Moze by¢ stosowany jako opatrunek podstawowy lub wtérny. Jesli pojawia sie jakieko
wiek oznaki zaczerwienienia lub podraznienia, zaprzestac stosowania i zwrocic sie do personelu
Zuzyte wyroby nalezy wyrzuca¢ do wiasciwych pojemnikow na odpady zgodnie z protokotem obowigzujgcym w szpitalu.
UWAGA: Prawo federalne (USA) dopuszcza sprzedaz tego urzadzenia tylko przez lekarza lub na jego zlecenie.
Dystrybutor i importer

Caso ocorra um incidente grave relacionado com o dispositivo, este devera ser comunicado a Medline e a autoridade
competente do Estado-Membro onde o utilizador e/ou o doente residem.
Precaugdes gerais e observagoes: Pode ser utilizado como penso principal ou secundario. Caso surjam quaisquer sinais de
vermelhidao ou irritacdo, deixe de utilizar e consulte um profissional de satide.
Os dispositivos usados devem ser eliminados em recipientes adequados para residuos de acordo com o protocolo
hospitalar.
ATENCAO: A lei federal (dos EUA) limita a venda deste dispositivo a médicos ou mediante prescricdo médica.
Distribuido e importado por

Daca apare un incident grav in legatura cu echipamentul, acesta trebuie raportat companiei Medline si autoritatii
competente din statul membru in care isi are resedinta utilizatorul si/sau pacientul.
Precautii generale si observatii: Poate fi utilizat ca pansament primar sau secundar. Daca apare vreun semn de roseata
sau iritatie, opriti utilizarea si consultati un profesionist din domeniul sanatatii.
Dispozitivele utilizate trebuie sa fie eliminate in recipiente adecvate pentru deseuri, in conformitate cu protocolul
spitalului.
ATENTIE: Legile federale (S.U.A.) permit vanzarea acestui dispozitiv numai cu, sau pe baza de reteta eliberata de medic.
Distribuit si importat de

@ Akv stvislosti s touto pomdckou ddjde k vaznej nehode, musi sa nahlasit spolocnosti Medline a kompetentnému organu v
clenskom State v mieste bydliska pouzivatela a/alebo pacienta.
Vseobecné bezpecnostné upozornenia a pozorovania: Mozno pouzit ako primarny alebo sekundarny obvaz. Ak by sa
ukazali akékolvek znamky zacervenania alebo podrazdenia, prestarite pouZivat a poradte sa so zdravotnickym
pracovnikom.
Pouzité pomacky sa musia likvidovat do vhodnych odpadovych nadob v stilade s nemocni¢nym protokolom.
UPOZORNENIE: Federalny zakon (USA) vymedzuije predaj tohto zariadenia lekarom alebo na lekarsky predpis.
Distribuuje a dovaza

@ 0 resnih zapletih, ki nastopijo v povezavi s pripomockom, je treba porocati druzbi Medline in pristojnemu organu drzave
clanice, v kateri je uporabnik in/ali pacient nastanjen.
Splosni previdnostni ukrepi in ugotovitve: izdelek lahko uporabite kot primarno ali sekundarno obvezo. Ce se pojavijo
kakrsni koli znaki rdecine ali drazenja, prenehajte z uporabo in se posvetujte z zdravstvenim delavcem
Uporabljene pripomocke je treba zavreci v ustrezne vsebnike za odpadke skladno z bolnisnicnim protokolom.
POZOR: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo tega pripomocka zdravnikom ali drugim ustrezno pooblas¢enim
zdravstvenim delavcem po njihovem narocilu.
Distributer in uvoznik
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Single sterile barrier system, sterilized using ethylene oxide. Do not reuse. Single use only.

Do not use if package is open or damaged.

Does not contain natural rubber latex.

Consult instructions for use.

Product Code or Reference Number Lot Number.

Use by. Expiration date.

Prescription only

Keep dry.

Medical Device

Cuctema c efvHInIHa CTepunHa Gapuepa, C va | He noBTOPHO. CaMo 3a eiHOKpaTHa ynoTpe6a.

He n3non3Bgaiite, ako onakoskaTa e OTBOpPeHa Ui noBpeaeHa

He cbabpika ecTecTBeH KayuyKoB naTekc.

HanpageTe cpaBKa C UHCTYKLWTe 3ayoTpeGa.

PedepeHTeH HoMep 1K Kog Ha npoayKT | Homep Ha naptupa

M3non3gaiite npean. Cpok Ha roAHOCT.

Camo no npeanucanne

Masete cyxo.

MeguumnHcKo uspenue

Sterilni systém jedné bariéry sterilizovany pomoci poui D &. Pouze k j pouZiti. NepoutZivejte pokud je baleni oteviené nebo poskozené Neobsahuije latex pfirodniho kaucuku. Ctéte névod k pouziti. Kéd vyrobku nebo referentni ¢islo Cislo 3arze Pouzit do data. Doba pouZitelnosti. Pouze na Iékafsky predpis Chranit pred vihkem. Zdravotnicky prostfedek
Enkelt sterilt barrieresystem, steriliseret med ethylenoxid Ma ikke L il ikke naturlig Indeholder ikke naturlig gummilatex. Se bruksanvisningen Produkt Kode eller Brukes innen. Utlgpsdato. Receptpligtig Holdes ter. Medicinsk udstyr
Einfaches Sterilbarri mit Ethy id sterilisiert Nicht wiederverwenden. Nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. | Nicht verwenden, wenn die Verpackung offen oder beschadigt ist. Enthélt kein Naturkautschuk. Gebrauchsanleitung lesen Produktcode oder Referenz Nr. Cl ichnung | Vordem verwenden. Verschreibungspflichtig Trocken

T0oTna HovoU oTEipou ppaypod, amoaTeipwpévo pe T xpon aiBukevogeidiou | Mnv emavaypnaipomoleite. Na pia xprion pévo. Mn xpnoipomolgite av n guakeuaaia £xel avolxTei 1 uTooTei {nuid. Aev miepiéxel NATEE M6 QUOIKS KAOUTOOUK. TupBouleubeite TIg 08nyieg xpriong | Kwdikdg Apibuoc avagopac iy Ap1Buogmaptidag | Xprion éwg. Hpepopnvia Mgng. Movo pe ouvtayr Awatnpeite oTeYVO. latpoTeXVOAOYIKO TIPOTOV
Sistema de barrera estéril tnica, esterilizado por 6xido de etileno | No reutilizar. Para un solo uso. No utilizar si el envase esta abierto o dafiado. No contiene latex de caucho natural. Consultar las instrucciones de uso Cadigo del producto o el Nimero de Referencia | Nimero de lote Fecha de caducidad. Solo con receta médica Mantener seco. Producto sanitario
Uhekordse steriilse barjadriga siisteem, steriliseeritud etiil Mitte Ainult iihekordseks kasutamiseks. Mitte kasutada, kui pakend on avatud vdi kahjustunud Ei sisalda looduslikku kummilateksit. Tutvuge kasutusjuhendiga. Tootekood véi viitenumber Partii number ,,Kolblik kuni“ tdhtaeg. Aegumiskuupdev. | Ainult retsepti alusel Hoida kuivas. Meditsiiniseade

Yksil inen steriili 4, steriloitu idilla Ei saa kayttaa uudestaan. Vain kertakayttoon. Ei saa kayttaa, jos pakkaus on avattu tai vaurioitunut. Eisisélla luonnonkumilateksia. Lue kéyttoohjeet Tuotekoodi tai viitenumero Viimeinen ka Vain laakemaarayksella Silytettava kuivana. Laakinnallinen laite
Systéme de barriére stérile unique, stérilisé a 'oxyde d’éthylene Ne pas réutiliser. Exclusivement a usage unique. Ne pas utiliser si I'emballage est ouvert ou abimé. Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel. Consulter le mode d'emploi. Code du produit ou numéro de référence Numéro de lot. Utiliser avant le. Date de péremption. Sur prescription uniguement Tenir au sec. Dispositif médical

Aon chéras steiriil bacainne amhain, arna steiriliti le hocsaid eitiléine N bain athusaid as. Aontsaid amhain. N& hisdid é md ta an paciste oscailte né damaistithe Nil laitéis rubair naddrtha ann. Féach Treoracha le haghaidh tsaide. Cod Tairge nd Uimhir Thagartha Beartuimhir Déta faoinar cheart ¢ a tsdid. Data éaga. Ar oideas amhdin Coimead tirim. Gléas Leighis

Sustav s jednostrukom sterilnom barijerom, sterilizirano etilenoksidom Ne ponovno iti. Samo za j P Ne koristiti ako je pakiranje otvoreno ili oteceno Ne sadri lateks prirodne gume. Pogledati upute za upotrebu. Sifra proizvoda ili referentni broj Broj partije Upotrijebiti do. Datum isteka roka valjanosti. | Isklju¢ivo na recept Cuvati na suhom. Medicinski proizvod
Egyrétegii steril véddgat-rendszer, etilén-oxiddal sterilizélva Tilos tjra felhasznalni. Kizardlag egyszer Neh dliahaac 4s nyitott, vagy sériilt Nem tartalmaz természetes gumilatexet. Olvassa el a hasznalati utasitdst. Termékkod vagy referenciaszam. Tétel: F alhato. Lejérat datuma. Kizarélag orvosi rendelvényre Tartsa szarazon. Orvostechnikai eszkdz

Sistema di barriera sterile singolo, sterilizzato con ossido di etilene Non riutilizzare. Esclusivamente monouso.

Non usare il prodotto se la confezione & aperta o danneggiata.

Non contiene lattice di gomma naturale.

Leggere le Istruzioni per I'uso

Codice prodotto o numero di riferimento Numero di lotto

Data di scadenza.

Solo su prescrizione

Tenere lontano da fonti di umidita.

Dispositivo medico

Vieno sterilaus barjero sistema, sterilizuota etileno oksidu Nenaudoti pakartotinai. Naudoti tik viena karta. Nenaudokite, jei pakuoté atidaryta ar pazeista Sudétyje néra natiralios gumos latekso. Skaityti naudojimo instrukcija. Gaminio kodas arba registracijos numeris Partijos numeris Sunaudoti iki. Galiojimo pabaigos data. Tik su receptu Laikyti sausai. Medicinos priemoné
Vienas sterilas barjeras sistema; sterilizéta ar etilana oksidu Nelietot atkartoti. LietoSanai tikai vienu reizi. Neizmantot, ja iepakojums ir atvérts vai bojats Nesatur dabigo kauuka lateksu. Skatit lietosanas instrukciju. Izstradajuma kods vai atsauces numurs Partijas numurs Izlietot lidz. Deriguma termins. Tikai pret recepti Turét sausuma. Mediciniska ierice
Sistema ta” barriera sterili unika, sterilizzata bl-uzu tal-ossidu tal-etilen | Tergax tuza. Ghal uzu ta’ darba biss. Tuzax jekk il-pakkett ikun miftuh jew ikollu I-hsara. Ma fihiex latex tal-gomma naturali. Ikkonsulta I-istruzzjonijiet ghall-uzu. Kodici tal-Prodott jew Numru ta’ Referenza Numru tal-Lott. Uza sa. Data ta’ skadenza. Bir-ricetta biss Zomm xott. Apparat Mediku

Enkel steriel ieresy , ili met Niet opnieuw gebruiken. Uitsluitend voor eenmalig gebruik. Niet gebruiken als de verpakking geopend of beschadigd is. Bevat geen natuurlijke rubberlatex. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing. Productcode of referentienummer Cl Uiterste Alleen op voorschrift Droog houden. Medisch hulpmiddel
System pojedynczej bariery sterylnej; sterylizowano tlenkiem etylenu Nie uzywac ponownie. Tylko do jednorazowego uzytku. Nie uzywac, jezeli opakowanie jest otwarte lub uszkodzone. Nie zawiera naturalnego lateksu kauczukowego. Zapoznac sie z instrukcja uzycia. Kod lub numer referencyjny produktu Numer serii. Uzy¢ do. Data waznosci. Wytacznie na recepte Chronic przed wilgocia. Wyréb medyczny

Sistema de barreira estéril simples, esterilizado com 6xido de etileno Nao reutilizar. Apenas para utilizacao tinica. Nao utilizar se a embalagem estiver aberta ou danificada. Néo contém Iatex de borracha natural. Consultar as instrugdes de utilizacdo. Cadigo ou numero de referéncia do produto Numero de lote. Utilizar até. Prazo de validade. Sujeito a receita médica Manter seco. Dispositivo médico
Sistem cu barierd sterild unica, sterilizat cu oxid de etilena Nu refolositi. De unicé folosinta. Nu utilizati daca ambalajul este deschis sau deteriorat. Nu contine latex din cauciuc natural. Consultati instructiunile de utilizare. Codul produsului sau numérul de referinta Numér lot. Utilizati pana la data de. Data expirdrii. Eliberat doar pe bazd de prescriptie medicala Pastrati intr-un loc uscat. Dispozitiv medical
Jeden sterilny bariérovy systém y pouzitim Lennaj é pouzitie. Ak je balenie otvorené alebo poskodené, nepouzivajte ho. Neobsahuje prirodny gumovy latex. Prezrite si ndvod na pouZzitie. Produktovy kod alebo referencné cislo Cislo 3arze. Doba pouzitelnosti. Datum exspiracie. Len na predpis Uchovévaijte v suchu. Zdravotnicka pomdcka

Sistem z enojno sterilno pregrado, steriliziran z etilenoksidom Ni za ponovno uporabo. Samo za enkratno uporabo.

Ne uporabite, ¢e je ovojnina odprta ali poskodovana.

Ne vsebuje lateksa iz naravnega kavcuka.

Glejte navodila za uporabo.

Oznaka ali referen¢na stevilka izdelka Stevilka serije.

Uporabno do. Rok uporabe.

Samo na recept

Hranite na suhem.

Medicinski pripomocek
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Enkelt med Far ej dteranvandas. Endast for engangsbruk. Far ej anvandas om forpackningen & ppnad sedan tidigare eller skadad. Innehaller inte naturgummilatex. Se bruksanvisningen. Produktkod eller referensnummer Batchnummer. Anvand senast. L Rec Forvaras torrt. Medicinteknisk produkt
Ol 2 AT e (g3 58 e Jala ol dah 3aa) 53 ye aladinS asladind salels o83 Y, Al i ds gita 3 guall CuilS 1Y) Awadiing Y, rnball el QSBU e s gini Y| aladiu) Claded aal ), oAl il i il 2 S Zadall Q) AoaSlall eleiil gl J8 aadind, | Jash dnh ddia gy (o pa) lils Jaash, b Ol
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Enkelt sterilt sterilisert med Skal ikke brukes hvis pakningen er dpnet eller skadet. Skal ikke brukes hvis pakningen er apnet eller skadet. Inneholder ikke naturgummilateks. Se bruksanvisningen. Produktkode eller referansenummer Partinummer. Brukes for. Utlgpsdato. Reseptbelagt Bevares tort. Medisinsk utstyr

Tek steril bariyer sistemi, etilen oksit kullanilarak sterilize edilmistir Tekrar kullanmayin. Sadece tek kullanimlik. Ambalaj acik veya hasarliysa kullanmayin. Dogal kauguk lateks icermez. Kullanma talimatina basvurun. (riin Kodu veya Referans Numaras! Lot Numarasi. Son kullanma tarihi. Sadece regeteyle satilir Kuru tutun. Tibbi Cihaz

@ Om en allvarlig incident har intréffat i samband med produkten ska handelsen rapporteras till Medline och tillsynsmyndigheten
i det medlemsland i vilket anvandaren och/eller patienten befinner sig.
Allménna forsiktighetsatgarder och observanda: Kan anvandas som ett primér- eller sekundarforband. Om rodnad eller
irritation uppstar ska anvandningen avbrytas och lakare eller sjukskoterska kontaktas.
Anvénda produkter ska bortskaffas i lampliga avfallsbehdllare enligt sjukhusets rutiner.
OBS! Enligt federal lag (USA) far denna anordning endast saljas av lakare eller pa ldkares ordination.
Distribueras och importeras av

& daxsall dalully MedlinedS e J] die §YI ik Gleanll &8s 4 pdas ool g 13)

coaell 91/ 3 pascinell gy euitell giaall gl

el sl )l e (ol sela Alla iy Byl o A 5l BalecaS Lealadtl oy sidle illaadle g cildalial,
Fgaa Ao ) Sladl 5L 5 alaaiu¥) e gl any

gl JoSsign B39 Leidle LIS Wbyl (§ dadsuiuell 821 o palsadl G

sl 5o 3ol e 2l o JiB 00 B13Y1 0 @ (A ya¥I asniadl GLYgL) ($a 0¥l O oty : i
s a5 5 A

A—HRICEE T2 ERGRRORELBEIRBEMBLUERATICRETSTL,
EREHDEEIG FRDOFIBICH > CEYIGREERRICEEL LT,
—IREVTE B LR - R RIR —RETE R Ly Ve LTERTRE.
RAREISRIBRDOBIRDHSNBIZEIE ERZERIEL
EREFIRICHAL TLELN,

AR OEBEICKY COMBRDIRFISRETER T HEMIC KD ETDIERICLBRFEICRON TS,
TAARRTERE]

Hvis det har oppstatt en alvorlig ugnsket hendelse i tilknytning til produktet, skal dette varsles til Medline og den kompetente
myndigheten i medlemslandet der brukeren og/eller pasienten er etablert.

Generelle forholdsregler og observasjoner: Kan brukes som primzer eller sekundaer kompress. Hvis det oppstar radhet eller
irritasjon, skal du avslutte bruken og radfare deg med helsepersonell.

Brukte enheter skal kastes i egnede avfallsbeholdere i samsvar med sykehusets retningslinjer.

0BS! Dette produktet skal, ifalge foderal lovgivning i USA, bare forskrives eller selges av lege.

Distribuert og importert av

Bu cihazla iliskili olarak ciddi bir olay olduysa Medlinea ve kullanicinin ve/veya hastanin yerlesik oldugu Uye Devletin yetkili
makamina bildirilmelidir.
Genel Onlemler ve Gézlemler: Birincil veya ikincil pansuman olarak kullanilabilir. Herhangi bir kizariklik veya tahrig bulgusu
belirirse kullanimi kesin ve bir saglik bakimi uzmanina danigin.
Kullanilmis cihazlar uygun atik kaplarinda hastane protokoliine gére atilmalidir.
DIKKAT: ABD federal yasalarina gore bu cihazin satigi sadece hekimler tarafindan veya onlarin istegi iizerine yapilabilir.
Dagtici ve ithalatgi
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AK apstiprinata iestade

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

Pilnvarotais parstavis Sveices Konfederacija

Schvaleny subjekt v UK

Zplnomocnény zdstupce v Evropském spolecenstvi

OvlasteZplnomocnény zastupce ve Svycarsku ni zastupnik u Svicarskoj

Korp Approvat tar-Renju Unit

Ir-rapprezentant awtorizzat fil-Komunita Ewropea.

Ir-rapprezentant awtorizzat fil-Komunita Zvizzera

UK-godkendt organ

Autorisert representant i EU.

Autoriseret repraesentant i Schweiz

Goedgekeurde instantie (VK)

Gemachtigde vertegenwoordiger in de Europese Unie.

Gemachtigde vertegenwoordiger in de Zwitserse Bondstaat

Wales und Schottland)

UK Conformity Assessed (Marktzugang in England,

Autorisierte EU-Vertretung.

Schweizer Bevollméchtigter

Jednostka zatwierdzona w WIk. Brytanii

Upowazniony przedstawiciel we Wspdlnocie pej:

iciel w

ji Szwajcarskiej

Eykekpipévog Dopéag Hvwp. Baoiheiou

E€ouatodotnpévog avtimpoownog otny Eupwnaiki Kowotmta.

E€ouaiodotnpévog avtimpdowmnog otnv EABetia

Organizacdo reconhecida pelo Reino Unido

Mandatario na Comunidade Europeia.

naC

0 Suica

Organismo autorizado en el Reino Unido

Representante autorizado en la C

d Europea. D

autorizado en la Confederacién Suiza

autorizat in C

Organism aprobat in Regatul Unit D!

Reprezentant autorizat in Confederatia Elvetiana

k i asutus U

figis

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

Volitatud esindaja Sveitsi Konfoderatsioonis

Schvaleny organ v Spojenom kralovstve

Autorizovany zastupca v Eurdpskom spolocenstve.

Autorizovany zéstupca vo Svajéiarsku

Ison-Britannian hyvaksytty elin

Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisdssa.

Valtuutettu edustaja Sveitsissa

Odobreni organ v ZK

Pooblasceni predstavnik v Evropski skupnosti.

Pooblaséeni zastopnik v Svici

Organisme agréé du Royaume-Uni

agréé dans I'Union

pré agréé dans la C

suisse

iEU.

godkénd av

Auktoriserad representant for Schweiz
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Upotrijebiti do. Datum isteka roka valjanosti.

Ovlasteno tijelo u Ujedinjenoj Kraljevini

Ovlasteni zastupnik u §vicarskoj

BN EIRIC BT BEREREA.

A ZITHV BREREE

Az Egyesillt Kiralysagban jovahagyott szervezet

Hivatalos képviselet az Eurdpai K6zosségben

Hivatalos képviselet a Svdjci Kozosségben

Godkjent organ i Storbritannia

Autorisert representant i Den europeiske union.

Autorisert representant i Sveits
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Ente autorizzato nel Regno Unito

Rappresentante autorizzato per 'Unione Europea.

Mandatario nella Comunita svizzera
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Birlesik Krallik Onayli Kurumu

Avrupa Toplulugunda yetkili temsilci.

isvicre Toplulugunda Yetkili Temsilci
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MD

Medline International France SAS

5 Rue Charles Lindbergh

44110 Chateaubriant, France

UK UK approved body: BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court Davy Avenue, Knowilhill,
Milton Keynes MK5 8PP, UK (Approved body number 0086)
0086 YK representative and importer in UK: Medline Industries Ltd, WA4 6H, UK

Medline International Switzerland Sarl,

c/o MN & Associés SA Place de Longemalle 1,

1204 Genéve Switzerland

Australian Sponsor:

CENTURION MEDICAL PRODUCTS, LP

Emergo Australia Level 20 Tower Il

Darling Park 201 Sussex Street
Sydney, NSW 2000 Australia

100 CENTURION WAY | WILLIAMSTON | MI | 48895

1-800-MEDLINE (USA) | www.medline.com



